
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

7TH SUNDAY IN ORDINARY TIME            FEBRUARY 23, 2025 
7º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO       23 DE FEBRERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Contrasting Visions  
Christian Nationalism vs. the Vision of Christ  

by Fr. Jon Pedigo 
 

Today’s article examines the contrast between Chris-
tian Nationalism and the vision of Christ as revealed 
in today’s Gospel reading, Luke 6:27-38. 
 

Christian Nationalism is a movement that distorts se-
lected elements of Christianity to promote a narrative 
of dominance, exclusion, and divine favor for a partic-
ular group. It blurs the distinction between faith—our existential encounter 
with the Divine, the recognition of God's sovereignty, and the commitment 
to act in trust—and national identity, which assumes that a specific nation is 
divinely chosen and fully embodies God's will on earth. 
 

Christian Nationalists assert that fidelity to God requires unquestioning loy-
alty to the nation, and they often restrict the ethical obligation to care for  
fellow citizens or those whose well-being aligns with national interests. A 
recent example of this ideology appeared in Vice President JD Vance’s 
comments on migrants immigration policy. (Continued on page 4...)  

Visiones contrastantes 
El nacionalismo cristiano contra la Visión de Cristo 

por el Padre Jon Pedigo  
 

El artículo de hoy examina el contraste entre el nacionalismo cristiano y la 
visión de Cristo que se revela en la lectura del Evangelio de ahora, Lucas 
6:27-38. 
 

El nacionalismo cristiano es un movimiento que distorsiona elementos se-
leccionados del cristianismo para promover una narrativa de dominio, ex-
clusión y favor divino para un grupo en particular. Desdibuja la distinción 
entre la fe (nuestro encuentro existencial con lo Divino, el reconocimiento 
de la soberanía de Dios y el compromiso de actuar con confianza) y la 
identidad nacional, que supone que una nación específica es elegida divi-
namente y encarna plenamente la voluntad de Dios en la tierra. 
 

Los nacionalistas cristianos afirman que la fidelidad a Dios requiere una 
lealtad incuestionable a la nación, y a menudo limitan la obligación ética de 
cuidar a los conciudadanos o a aquellos cuyo bienestar se alinean con los 
intereses nacionales. Un ejemplo reciente de esta ideología apareció en los 
comentarios del vicepresidente JD Vance sobre la política de inmigración 
de los migrantes. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 24 - March 2 

24 de Febrero al 2 de Marzo  
Eighth Sunday in  

Ordinary Time 

Octavo Domingo del  
Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Sirach / Sirácida 27:4-7 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 92:2-3, 13-14, 15-16  

2nd Reading / 2ª lectura:  
1 Corinthians / 1 Corintios 15:54-58 

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 6:39-45  

 

MARCH 2ND READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 2 DE MARZO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Sir 1:1-10, Ps 93:1ab, 1cd-2, 5,  
Mk/Mc 9:14-29 

Tuesday/Martes: Sir 2:1-11, Ps 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40, 
Mk/Mc 9:30-37 

Wednesday/Miércoles: Sir 4:11-19, Ps 119:165, 168, 171, 172, 
174, 175, Mk/Mc 9:38-40 

Thursday/Jueves: Sir 5:1-8, Ps 1:1-2, 3, 4, 6, Mk/Mc 9:41-50 
Friday/Viernes:  Sir 6:5-17, Ps 119:12, 16, 18, 27, 34, 35,  

Mk/Mc 10:1-12 
Saturday/Sábado: Sir 17:1-15,  Ps 103:13-14, 15-16, 17-18,  

Mk/Mc 10:13-16 

Monday/
Lunes 

8AM  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Guadalupe M. Lomeli † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
 

7PM 

Special Intention for 
Myrabel B Okashima 
 

Areli Trujillo Millán † 
Conner Tiffin † 

Thursday/
Jueves 

8AM Richard & Amy Bricmont † 

Friday/
Viernes 

8AM Special Intention for 
Pamela Sumi  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Special Intention for Mary Farr  
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
5:30PM 
 
7PM 

Special Intention for Denise Laplace  
 
People of the Parish 
 
Maria Estillore † 
 
Special Intention for  
Amelia Mendoza & Miguel Mendoza  
 
Catherine Michelle Downey † 
 
 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday– Feb 12, 2025 $15,505  $19,231 -$3,729  
YTD  (Feb 12, 2025) $645,455 $615,385 $27,070 104% 

Bob Chavez   
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(Continuación de la pagina 1) 
 

En defensa de las políticas restrictivas de inmigración, Vance invocó el Ordo Amoris de Santo Tomás de 
Aquino, un marco ético sobre el deber de amar y cuidar a quienes nos rodean. Argumentó que nuestra prin-
cipal responsabilidad moral es hacia los ciudadanos, lo que implica que los derechos de los inmigrantes no 
son una preocupación. 
 

Sin embargo, esta es una mis interpretación grave de la enseñanza de Aquino. Aquino reconoció que, aun-
que priorizamos naturalmente a los más cercanos a nosotros, la necesidad extrema, como la pobreza, la ex-
plotación o la violencia, exige que extendamos nuestro cuidado más allá de las fronteras nacionales o geo-
gráficas. Reconociendo las implicaciones políticas que nacen de tales interpretaciones erróneas, el Papa 
Francisco dirigió una carta a los obispos estadounidenses, aclarando que el amor cristiano no es "una ex-
pansión concéntrica de intereses que poco a poco se extienden a otras personas y grupos". En cambio, en-
fatizó que el verdadero amor cristiano, ejemplificado en la parábola del Buen Samaritano, fomenta una frater-
nidad abierta e ilimitada, desafiando cualquier noción de compasión limitante basada en la proximidad o la 
nacionalidad. 
 

El Evangelio de hoy presenta una visión radicalmente opuesta al nacionalismo cristiano. En los versículos 27 
a 36, Jesús nos llama a amar a nuestros enemigos, no a temerles ni a vengarnos contra ellos. Nos llama a la 
misericordia, no al dominio. En los versículos 37 a 38, se nos invita a la humildad y la generosidad, en lugar 
de juzgar y auto preservarse. Esto contrasta marcadamente con una ideología que prospera con la exclu-
sión, el juicio severo y el miedo al otro. 
 

El cristianismo auténtico no se trata de defender fronteras o asegurar privilegios; se trata de inclusión radical, 
misericordia y un compromiso con la justicia social y económica. El desafío que tenemos ante nosotros es 
claro: ¿Nos conformaremos con una versión de fe moldeada por el miedo y la división, o abrazaremos el 
amor expansivo y rompedor de fronteras de Cristo? 
 

Al reflexionar sobre el Evangelio de hoy, consideremos una forma concreta de practicar este amor. Ya sea 
apoyando los derechos de los inmigrantes, abogando por políticas arraigadas en la dignidad humana o sim-
plemente extendiendo la compasión a los marginados, demos un paso que refleje el llamado de Cristo a la 
misericordia y la justicia. 

(Continued form page 1) 
 

Defending restrictive immigration policies, Vance invoked St. Thomas Aquinas’ Ordo Amoris, an ethical 
framework on the duty to love and care for those around us. He argued that our primary moral responsibility is 
to fellow citizens, implying that immigrant rights are not a concern. 
 

However, this is a gross misrepresentation of Aquinas' teaching. Aquinas acknowledged that while we natu-
rally prioritize those closest to us, extreme necessity—such as poverty, exploitation, or violence—demands 
that we extend our care beyond national or geographic boundaries. Recognizing the political implications born 
out of such misinterpretations, Pope Francis addressed a letter to U.S. bishops, clarifying that Christian love 
is not “a concentric expansion of interests that little by little extend to other persons and groups.” Instead, he 
emphasized that true Christian love, exemplified in the parable of the Good Samaritan, fosters an open and 
boundless fraternity, challenging any notion of limiting compassion based on proximity or nationality. 
 

Today's Gospel presents a vision radically opposed to Christian Nationalism. In verses 27-36, Jesus calls us 
to love our enemies, not fear them or retaliate against them. He calls us to mercy, not dominance. In verses 
37-38, we are invited to humility and generosity, rather than judgment and self-preservation. This stands in 
stark contrast to an ideology that thrives on exclusion, harsh judgment, and fear of the other. 
 

Authentic Christianity is not about defending borders or securing privilege—it is about radical inclusion, mer-
cy, and a commitment to social and economic justice. The challenge before us is clear: Will we conform to a 
version of faith shaped by fear and division, or will we embrace the expansive, boundary-breaking love of 
Christ? 
 

As we reflect on today’s Gospel, let us consider one concrete way to practice this love. Whether by support-
ing immigrant rights, advocating for policies rooted in human dignity, or simply extending compassion to those 
who are marginalized, let us take a step that reflects Christ’s call to mercy and justice. 



 

 

Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Maria 
todos los Jueves a las 7 pm en el 
Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  

408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  
The meeting id: 891 3125 2139 

Passcode: Knights     
All are welcome!  

 
 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm. No habrá Misa de Sanación en 
temporada de Cuaresma.            

Maria Elena (408) 391-6222  

2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2025 

Our Parish Goal: $231,138  
 

Gifts to the Annual Diocesan Appeal invest in the mission of 
our Church by supporting clergy formation and training, semi-
narian education, promoting vocations and developing lay lead-
ers. For instance, this year the Diocese is supporting our semi-
narians in their formation for the priesthood. Any gift or pledge, 
regardless of size, helps our Diocese reveal the presence of 
Christ in our community. For  more information on the work of 
the Diocese of San José or to make a gift online, visit  
www.dsj.org/ADA.  
 

“Honor the Lord with your wealth, with first fruits of all your produce; 
then will your barns be filled with grain, with new wine your vats will 
overflow.” - Prov. 3:9 

Nuestra Meta de Participación Parroquial: $231,138 
 

Las donaciones a la Campaña Diocesana Anual invierten en la 
misión de nuestra Iglesia apoyando la formación y capacitación 
del clero, la educación de los seminaristas, la promoción de las 
vocaciones y el desarrollo de líderes laicos. Por ejemplo, este 
año la Diócesis está apoyando a nuestros seminaristas en su 
formación para el sacerdocio. Cualquier donación o promesa, 
sin importar el tamaño, ayuda a nuestra Diócesis a revelar la 
presencia de Cristo en nuestra comunidad. Para obtener más 
información sobre el trabajo de la Diócesis de San José o para 
hacer una donación en línea, visite www.dsj.org/ADA.  
 

“Honra a Yahveh con tus riquezas, con las primicias de todas tus ga-
nancias.” - Prov. 3:9 
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$59,618 131 

$61,363 133 



 

 

 Black History Month  
Mass and Reception 

 

February 23  
3:00 pm - 7:30 pm 
St Frances Cabrini  

Parish 
 

Join us and Bishop 
Cantú for the celebra-
tion of the sixth Black 
History Month Mass in 
the Diocese. A recep-
tion will follow the Eu-
charistic Celebration. This event honors the 
cultural heritage of Catholics of African de-
scent and includes delicious food and enter-
tainment from various communities. To regis-
ter or for more information https://
www.dsj.org/event/black-history-month-mass-
and-reception/. 

Volunteers Needed 
Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

We would like to remind you that the Outreach Office has expanded their Office hours to 
include Monday from 9-11:00am. This is in addition to office hours on Thursday from 9-
11:00am and Pantry Food distribution on Tuesdays from 11:00-12:00. 
 

Volunteer Opportunity: St. Vincent de Paul ministry is seeking a few dedicated volunteers 
to assist weekly in the Outreach Office. Responsibilities include making and returning client calls 
and responding to inquiries via the group email. Comprehensive training will be provided by a current SVDP 
member. Spanish speakers are a plus, but not required. When: Mondays and Thursdays from 1-3pm. A com-
mitment through the end of the calendar year is required. Where: SVDP Outreach Office. If interested, email 
svdp.stlucy@gmail.com and indicate volunteer-outreach in the subject line. Include contact information and a 
volunteer will call to discuss the position with you. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
 

Nos gustaría recordarle que la Oficina de Servicios Sociales ha ampliado su horario para incluir los 
lunes de 9 a 11 am. Esto se suma al horario de atención los jueves de 9 a 11 am y la distribución de 
alimentos los martes de 11 am  a 12 pm. 
 

Oportunidad de voluntariado: la Oficina de Servicios Sociales está buscando algunos voluntarios de-
dicados para ayudar semanalmente. Las responsabilidades incluyen hacer y devolver llamadas a los clientes 
y responder a las consultas a través del correo electrónico. Un miembro actual de SVDP brindará capacita-
ción. Cuándo: lunes y jueves de 1 a 3 pm. Se requiere un compromiso hasta el fin de año. Dónde: en la ofici-
na en Santa Lucia. Si está interesado, envíe un correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com e 
indique volunteer-outreach en la línea de asunto. Incluya la información de contacto y un volun-
tario lo llamará para analizar el puesto con usted. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visite el 
sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede hacer una 
donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


